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Zissejukratannne.

L.-R. N r. 220, 5 :
„M a  t ä n a n  S in d , oh J e s u s  K r is t ,
E t oled r is t  m i st seadnud j. t. s."

Esimene peatükk.
J u m a l a  k ü m m e  k ä s k u .

I .  A lustus-sõnad.
M in a  oleu I s s a n d ,  sinu J u m a l ."

I I .  Käsu-sönad.
1 . E s im e n e  käsk.

„ M in a  olen Issand , sinu Ju m a l, sult ei 
pea m itte  tõ is i  jumalaid olema M i n u  
kõrwas."

Jes. 4 2 , 8 : „M in a  Zehowa, see on M inu  
„nim i, ja ei anna mitte töisele oma auu, ega 
„oma kiitust nikerdatud kujudele."

Õpet. sõn. 23, 2 6 : „ A n n a ,  M u  poeg, 
„ o m a  s ü d a  M u l l e , ja sinu meel hoidku M inu  
„wiisid."

M is see on?
Meie peame Ju m a la t nle kõige aSjade 

k a r t m a ,  a r m a s t a m a ,  ja Tema peale 
l o o t m a .
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2. T ö in e  kask.

„S ina  ei pea Issanda oma Jum ala  nime 
m itte  i lm a  a s j a t a  suhu wõtma; sest Issand 
ei j ä t a  teda nuhtlemata, kes Tema nime k u r 
ja s  t e pruugib."

T a w . l. r . 5 0 , 1 5 : ..Z a h ü ü a  M i n d  
„ a p p i  j. t .  s.«

T a w . I. r. 50 , 2 3 :  „Kes ohwrikS toob tun
nistust, see auustab M ind, ja walmistab teed, 
et M a  temale wõin J u m a l a  õ n n is tu s t  a n d a  
n ä h a  rõ õ m u g a ."

M is see o n ?
M e i e  pe a m e  J u m a l a t  k a r t m a  j a  a r 

m a s t a m a ,  et meie T e m a  n i m e  juures mitte 
ei nea, ei wannu, ei lausu, ei waleta ega peta; 
waid et meie seda kõige häda sees appi hüüame, 
palume, kiidame ja  täname.

3. K o l m a s  käsk.
„S ina  pead p ü h a p ä e w a  p ü h itse m a ."
M a r k .  2, 2 7 :  „Hingamise päew on inimese 

pärast tehtud, ei mitte inimene hingamise päewa 
pärast."

2. M o s . 31 , 1 7 : „M in u  ja Jsrae li rahwa 
wahel on see t ä h e k s  igaweste."

E b r e a  r a h w .  4 , 9 :  „Seepärast on J u 
mala rahwal weel üks hingamise aeg ee s ."

2. M o s. 20, 2 1 :  „Kõikis paikus, kus M a  
käsin oma nime j. t. s."

M a t t .  1 8 , 2 0 :  „Sest kus kaks ehk kolm 
M inu  nimel on ühes koos, seal olen M ina kesk 
nende seas."

Luk. 10 , 1 6 : „Kes teid kuuleb, see kuuleb 
M in d , ja kes teid ära põlgab, see põlgab M ind



ära; aga kes M ind ära põlgab, sce põlgab Seda 
ära, kes M ind on läkitanud."

l .  S a m .  2, 3 0 :  „Kes M ind mikski ei pane, 
neid peab alwaks Peetama."

Luk. 11 , 2 8 : „O nsad on need, kes Ju m ala  
sõna kuulwad ja seda tallele panewad."

L.-R. N r. 4 9 1 , 4 :
„Kes taewa J s s a  sõna healt 

Ei ole kuulda wõtnud,
W aid ööd ja päewad siit ja sealt 
O n  tühja rikkust nõudnud.
See peab warsi minema 
S iis  kurja waimu seltsiga 
Kristuse juurest põrgu."

L.-R. N r. 1 9 6 , 5 :
„ S u  arm S u  heldest südamest 

Nüüd tuleb rohkest meile;
S iin  ilmas ja ka igawest 
S a  waatad meie peale,
E t meie wõime usuga 
S u  auu riiki pärida 
Kui S in u  päris rahw as."

M is see on?
M e i e  p e a m e  J u m a l a t  k a r t m a  j a  a r 

m a s t a m a ,  et meie j u t l u s t  j a  J u m a l a  
s õ n a  ci põlga, waid et meie seda Pühaks peame, 
heal meelel kuuleme ja õpime.

K o l m e  esim ese käsu  kokkuwõt e .
M a t t .  22 , 37 . 3 8 : „ S in a  pead I s s a n 

d a t ,  oma J u m a l a t  a r m a s t a m a  kõigest 
omast j. t. s."
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S e i t s m e  w i i m s e  käsu s isu .

M a t t .  22 , 3 9 : „Aga t ö i ne  on selle s a r 
n a n e :  S in a  pead j. t. s."

M a t t .  22, 4 0 : „Neis kahes  käsusõnas on 
kõik käsk ja p r o h w e t i d  koos."

4. N e l j a s  käsk.
„S in a  pead oma isa ja oma em a a u u s -  

t a ma ,  et sinu käsi h e a s t i  käib ja sina k a n a  
elad m a a  p e a l."

5. M o s . 27, 1 6 :  „ Ä r a n e e t u d  olgu, 
kes j. t. s."

R om . 13 , 2 :  „Kes nüüd ü l e m a t e  wastu 
paneb, see paneb J u m a l a  s eadmi s e  w astu."

1. P e e t r .  2, 1 8 : „Teie, sulased, kuulge 
kõige kartusega oma isandate sõna, ei mitte üks
päinis heade sõna, kes järele andwad, waid ka 
tigedate sõna."

R o m.  8 , 2 8 :  „Aga meie teame, et kõik heaks 
tuleb neile, kes Ju m a la t arm astawad."

M is see on?
M e i e  p e a m e  J u m a l a t  k a r t m a  j a  a r 

m a s t a m a ,  et meie oma w a n e m a i d  ja i s a n 
da id  ei Põlga ega w ihasta; waid et meie neid 
auustame, neid teenime, nende sõna kuuleme, ja 
neid armsaks ja  kalliks peame.

5. W i i e s  käsk.
„S in a  ei pea m i t t e  ta p m a ."
1 . M o s . 9, 6 :  „Kes i n i m e s e  werd ära 

walab, selle weri peab i n i mese  l ä b i  saama ära



Walatud; sest Tema on inimese J u m a l a  n ä u  
järele teinud."

Rom.  13 , 4 :  „S est (ülem) tema on J u 
mala teener sinu heaks; aga kui sa kurja teed, 
siis karda, sest ta ei kanna mõõka mitte ilma
asjata; sest tema on Ju m ala  teener, kättemaksja, 
seda nuhelda, kes kurja teeb."

1. J o a n .  3, 1 5 :  „Jgaüks, kes oma wenda 
kihk a h , see j. 1. s."

M a t t .  5, 4 4 : „Aga mina ütlen teile: A r 
m a s t a g e  oma wihamehi, õ n n i s t a g e  neid, kes 
teid ära wannuwad, t ehke head neile, kes teid 
wihkawad, ja p a l u g e  nende eest, kes teile liiga 
teewad ja teid taga kiusakad, —  et teie wõi k-  
si te s a a d a  o m a  J s s a  l a p s i k s ,  kes t a e -  
w a s  on ."

1. J o a n .  4 , 1 9 : „ Armastagem Teda, sest 
T a  on meid enne arm astanud."

1. J o a n .  4 , L I :  „ J a  seesinane käsusõna 
on meil Temalt,- et see, kes Ju m a la t armastab, 
see peab ka oma wenda arm astam a."

M is see on?
M e i e  p e a m e  J u m a l a t  k a r t m a  ja  a r 

m a s t a m a ,  et meie oma l i g i m e s e  i h u l e  
ühtegi kahju ega kurja ei tee; waid et meie teda 
aitame ja temale head teeme kõige ihu-häda sees."

6. K u u e s  käsk.
„S ina  ei pea a b ie lu  mitte ära rikkuma."
M a t t .  19, 6 :  „M is  nüüd J u m a l  on 

ühte j. t. s."
T a w .  l. 51 , I L :  „Loo mulle, Ju m al, üks 

puhas süda, ja uuenda m inu sees kindlat w aim u."
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M a t t .  5, 8 :  „Õnsad need, kes puhtad süda
m es; sest nemad Pcawad Ju m a la t nägema."

M is see on?
M e i e  p e a m e  J u m a l a t  k a r t m a  j a  a r 

m a s t a m a ,  et meie p u h t a s t e  ja k a s i n a s t e  
elame kõnede ja  tegude sees, ja et i g a ü k s  peab 
om a a b i k a a s a t  arm astam a ja auustama.

7. S e i t s m e s  käsk.
„S in a  ei pea mi t t e  w a r a s t a m a . "
Õ p e t .  sõn. 22 , 2 :  „ R i k a s  ja w a e n c  

tulewad j. t. s.
I v a n .  Ew . 3, 2 7 :  ^Inim ene ei wõi ei 

midagi wõtta, j. t. s."
Ewes .  4 , 28 : „Kcs warastanud, see ä r g u  

w a r a s t a g u  j. t. s."
2.  K o r .  9, 7 :  „Sest J u m a l  armaslab 

r õ õ m s a t  andjat."
Õ p e t .  jõn.  19, 1 7 : „Kes k e h w a  Peale 

arm u heidab, see laenab J e h o w a l e ,  ja See 
tasub tema kätte, mis ta  head teinud."

1 . P e e t r .  4, 1 0 :  „Seda mööda kui iga
üks on armuandi saanud, nõnda aitage töine 
töist sellega, ku i Ju m a la  mõnesarnatse armu 
head m a j a p i d a j a d . "

1. T i m .  6, 6 :  „Aga Jum ala-kartus on 
suur kasu, kui meie o ma g a  r a h u l  oleme."

M is see on?
M e i e  p e a me  J u m a l a t  k a r t m a  ja  a r 

m a s t a m a ,  et meie om a l i g i m e s e  r a h a  ehk 
w a r a  ei wõta, ega kawala kauba ega petise 
tööga eneste poole ei kisu, waid et meie tema 
Wara ja Peatoidust aitama kaswatada ja hoida.
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8. Kah eks a s  käsk.
„S ina  ei pea m itte  ü l ekohut  t u n n i s 

t a ma  oma ligimese wastu."
J o a n .  Ew . 8, 4 4 :  „ K urat on inimese 

tapja olnud algusest, ja ep ole mitte seisma jää
nud tõe sisse, sest tõt ei ole mitte tema sees; kui 
ta  walet räägib, siis räägib tema omast, sest ta 
on walelik, ja waleliku isa."

Ewe s .  4, 2 7 :  „Ärge andke maad kuratile."
Ew es. 4 , 2 5 :  „Seepärast jätke maha wa

let j. t. s."
1 . J o a n .  4 , 1 1 :  „ M u  armsad, et J u 

m a l me i d  nõnda on armastanud, siis peame 
meie  ka t ö i n e  töi st  arm astam a."

1. J o a n .  4 , 1 9 : „Armastagem Teda, 
sest j. t . ' s."

T a w .  l. 1 1 1 , 1 0 : „Jehow a kartus on tar
kuse hakatus; hea mõistus on neil kõikil, kes 
selle järele teewad."

M is see on?
M e i e  pe a me  J u m a l a t  k a r t m a  j a  a r 

m a s t a m a ,  et meie om a l i g i m e s e  pea l e  ka-  
w a l a s t e  ei w a l e t a ,  teda ei peta, keelt ei peksa, 
ega kurje kõnesid tema peale ei tõsta; waid et 
meie tema eest kostame, head temast kõneleme ja 
kõik asjad heaks kääname."

9. Üheksa s  käsk.
„S ina  ei pea m i t t e  h i m u s t a m a  oma 

ligimese koda."
1. S a m .  16 , 7 :  „Jnim ene näeb, mis silma 

ees, aga Jehow a näeb, mis südames."
R o m .  16, 1 0 :  „A rm astus ei tee ligimesele 

kurja."
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1. J o a n .  4, 2 1 :  „Seesiuane käsusõna on 
meil Temalt, et j. t. s."

M is see on?
M e i e  p e a m e  J u m a l a t  k a r t m a  s a  a r 

m a s t a m a ,  et meie oma l i g i m es e  p ä r a n d u s t  
ehk koda  kawalusega ei püüa, ega õiguse nimel 
eneste poole ei kisu; waid et meie teda aitame, 
et tema seda enesele wõiks pidada.

10 . K ü m n e S  käsk.
„S in a  ei pea m i t t e  h i m u s t a m a  oma 

ligimese n ae st, su la s t, ü m a r d a j a t ,  we i s i d ,  
ega mu u d ,  mis tesma p ä r a l t  on."

Mis see on?
M e i e  pe a m e  J u m a l a t  k a r t m a  j a  a r 

m a s t a m a ,  et meie o m a  l i g i m e s e  n aest, Pe r e t  
ega w e i s i d  ära ei awatele ega wägisi ei w õ ta ; 
waid et meie neid maenitseme, et nemad paigale 
jääwad, ja  teewad, mis nende kohus on.

9 . j a  10 . käsk kokku.
2 a k .  1, 14, 1 5 : ^Igaüks kiusatakse, kui ta 

o m a  e nes e h i m u s t  weetakse ja awateletakse. 
P ärast kui himu ennast wastu saanud, siis toob 
tema P a t u  ilmale; aga kui patt saab täiesti teh
tud, siis sünnitab tema s u r m a . "

S e i t s m e  w i i m s e  kä s u  kokkuwõte.  
R o m .  1 3 , 1 0 ^ : „A rm astus ei tee ligime

sele kurja."
M a t t .  7 , 1 2 : „Kõik nüüd, mis teie iial 

tahate, et inimesed teile peawad tegema, nõnda



11
samuti tehke ka teie neile; sest see on käsk ja 
prohwetid."

M a t t .  22 , 3 9 : „Aga töine on selle sar
nane: „ S in a  pead j. t. s."

Es i mes e  j a  t ö i s e  k ä s u - l a u a  kokkuwö t e .  
M a t t .  22 , 3 7 - 3 9 .  40 .
Rom .  13, 1 (P : „ S i i s  o n  armastus 

käsu  täitmine."

LLL. Löpetus-sönad.
„M ina, Issand sinu Jum al, olen p ü h a  

wihaga Jum al, kes wanemate pattu n u h t l e b  
laste kätte kolmandamast ja neljandamast põi
mest saadik ne i l e ,  kes M i n d  wi hkawad;  
aga ne i l e ,  kes M i n d  a r m a s t a m a d  ja 
M inu käsud pidawad, t een M i n a  head tu
handest põlwest saadik."

K a l .  6, 7 :  „Ärge eksige mitte! Ju m a l ei 
anna ennast mitte pilkada; sest mis inimene iial 
külwab, seda tema ka leikab."

T a w .  l. 37, 2 5 :  „M a  olin noor ja sain 
M anaks; aga ma pole mitte näinud, et õige on 
maha jäetud, ja et tema sugu on leiba otsinud."

L u k . 1 7 , 1 0 :  „ K u i teie olete kõik teinud, 
m is teid on kästud, siis ütelge: meie oleme kõl-- 
Matumad sulased, sest meie oleme teinud, m is  
meie k o h u s  oli teha."

MiS see on?
Ju m a l ä h w a r d a b  n u h e l d a  kõiki, kes need- 

finatsed käsud üleastuwad; s e epä r a s t  peame meie 
Tema wiha k a r t m a  ja ei pea mitte nendest-
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naste käskude wastu tegema. Aga Tema t õ u  - 
t a b  a r m u  j a  kõik head kõigile, kes need käsud 
pidawad; seepärast  peame meie Teda ka a r m a s 
t a m a  ja  T e m a  pea l e  l o o t m a ,  ja hea mee
lega Tema käskusid mööda tegema.

Töine peatükk.

P ü h a  r i s t i - u s k .

Sissejuhatanrine.
E b r .  11, 1 :  „Usk on kindel lootus nende 

asjade peale, mis weel oodatakse, ja nende mär- 
kuandmine, mis ei nähta."

M a r k .  16 , 1 6 :  „Kes usub ja keda risti
takse, see Peab õnsaks saama."

L. E s i m e n e  õ p e t u s :  Loomisest.
T u n n i s t u s :

„ M i n a  u s u n  J u m a l a ,  J s s a ,  k ö L g e - 
w äeLL se t a e w a  ja  m a a  L o o j a  s is s e ."

S e l e t u s :
I. Loojast.

Ew es. 3 , 14. 1 5 : „ Seepärast nikutan mina 
oma põlwi meie Issanda J e s u s e  K r i s t u s e  
J s s a  et t e ,  kellest kõik suguwõsad taewas ja maa 
peal lapsiks nimetatakse."

J o a n .  E w .  5, 26 :  „ Otsegu Z s s a l  on 
elu i s e - enes es ,  nõnda on Tema ka Pojale an- 
nud, et elu peab tema enese sees olema."
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T a w . l. r. 33 , 9 : „K ui Tema ü t l eb ,  

siis j. t. s.
Taw . l. r . 115 , 3 :  „Aga me i e  Z um al on 

t a e w a s  j. t. s."
II. Looja tööst.

H.. „ J u m a l  on  mi n d  j a  kõik l o o m a d  
l o o n u d . "

Eb r .  1 , 1 4 :  „Eks nemad kõik ei ole tee
n i j a d  w a i m u d ,  w ä l j a  l ä k i t a t u d  teenistuseks 
nende pärast, kes õnsuse peawad pärim a?"

1 . M o s .  1, 2 7 : „ J a  Ju m a l lõi ini mese 
oma  n ä u  jä re le ."

L.  M i s s u g u s e k s  o n  see J u m a l a  l o o d u d  
i l m  s a a n u d ?

J u d a  r. 6 : „ J a  need i ng l i d ,  k e s  o m a  
h a k a t u s t  ei h o i d u u d ,  waid oma eluaset maha 
jätnud, on Tema suure päewa koht uni  igaweses 
wangipõlwes p i me duse  a l l  k i n n i  pidanud."

J o a n .  Ew .  8, 4 4 :  „ K urat on inimese 
tapja j. t. s."

Rom .  5, 12 : „Seepärast otsekui ühe ini
mese läbi p a t t  on maailma sisse tulnud, ja patu 
läbi s u r m :  nõnda on ka s u r m  kõikide ini
meste sisse läbiläinud, kelle ühe sees nemad kõik 
on p a t t u  teinud."

L.-R. N r. 91 , 2 :
„E i olnud ilmas üksigi,

Kes jõudis surma wõita;
Kõik seda tegi patu süü,
Ei olnud waga leida;

2
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Sest tu ll surm nn  kermeste 
J a  meelewald sai temale,
T a  pidas meid kõik wangis."

(Halleluja!)
v .  M i s  t e e b  J u m a l  s i i s k i  w e e l  s e l l e  

p a t u s e  m a a i l m a l e ?
1 . M o s. 8, 2 2 :  „E i pea edaspidi kõik maa

ilma päewil mitte lõpma ei seemendamine ega 
leikus, ei külm ega palaw, ei sui ega talwe, ei 
päew ega öö."

T a w . l. r. 23, 3. 4 :  „ T a  jahutab mu 
hinge. T a  saadab mind õiguse jälgede peale oma 
nime pärast. K a siis, kui ma käin surma warju 
orus, ei karda ma kurja, sest et S in a  minuga 
oled; S in u  kepp ja S in u  sau, needsamad tröös- 
tiwad m ind."

L. M i l l e  p ä r a s t  teeb J u m a l  J s s a  
kõik s e d a ?

T a w .  l. r. 145 , 9 : „Hea on Jehow a kõi
kide w astu, ja Tema halastus käib kõik üle 
Tem a tegude."

T a w .  l. r. 1 0 3 ,  1 3 : „Otsekui issa laste 
peale halastab, nõnda halastab Jehowa nende 
peale, kes Teda kartwad."

III. M eie kohus Looja wastu.
J a k .  1 , 1 7 : „Kõik hea andmine, ja kõik täis 

and on ülewelt, ja  tuleb maha walguse Jssast, 
kelle juures ei ole muutmist ega wahetamise 
w arju ."

T a w .  l. r . 1 0 6 , 1 ;  „ T a n a g e  Jehow at, 
sest Tema j. t. s."
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T a w .  l. r . 1 0 3 , 2 : „M u  hing! K i i d a  

Jehow at ja ära unusta j. L. s."
L.-R. N r. 1 5 5 , 1— 3 ja N r. 1 59 , 1 — 5.
R o m .  1 2 ,1 :  „ Seepärast maenitsen mina teid, 

wennad, Ju m ala  suure südameliku halastuse läbi, 
et teie annate omad ihud elawaks, pühaks ja  J u 
m ala meelepäraliseks ohwriks: see olgu Leie mõist
lik J u m a la  teenistus."

l .  I v a n .  4, 1 9 :  . Armastagem Teda, sest 
T a  j. t. s.

1 . J o a n .  5 , 3 : „Sest see on Ju m a la  ar
m astus, et meie Tema käsusõnad peame, ja Tema 
käsusõnad ei ole mitte rasked."

K õ i k  k o k k u :
M is see on?

M in a  u su n ,
et J u m a l  mind ja kõik loomad on l o o 
n u d ,  mulle ihu ja hinge, silmad, kõrwad ja 

kõik liikmed, mõistuse ja kõik meeled on annud;
ja  weel  ho i a b ,  ja  pealegi riideid ja  kinge, 

sööki ja  jooki, kodu ja maja, naest ja last, põldu, 
weisid ja  kõik wilja. kõik ihu- ja  elu-tarwitust 
ja toidust rohkestc ja igapäew ka annab;

kõige hä d a  ja k u r j a  eest hoi ab ja ka itseb . 
Seda kõik teeb Tema selgest  isalikust, ju

malikust a r m u s t  j a  hel dusest ,  ja ei mitte see
pärast, et mina seda wäärt ehk teeninud olen.

See eest on m inu kohus, Teda t ä n a d a  ja 
k i i t a ,  Teda t e e n i d a  ja Tema sõna k uu l d a .  

S e e  on tões t e tõ s i.
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LI .  Tö i ne  õpetus .  Arakimastainiseft.

T u n n i s t u s :
„ M i n a  u s un  Jesuse Kristuse, J u 

m a l a  a i n u  Doja, mei e  Issanda sisse ,
kes on saadud Pühast Waimust, ilmale 

toodud neitsist M ariast, kannatanud Pontsius 
Pilatuse all, risti löödud, surnud ja maha 
maetud;

alla läinud põrguhauda, kolmandamal päe- 
wal üles tõusnud surnuist, üles läinud taewa, 
istub Jum ala, kõigewäelise Jssa, paremal käel, 
sealt Tema tuleb kohut mõistma elawate ja 
surnute peale."

S e l e t u s :
I . Lunastajast.

K al. 4 , 4 : „A ga kui aeg täis sai, läkitas 
Ju m a l oma P o ja , et ta pidi naesest sündima ja 
käsu alla saam a."

W  i l ipp.  2, 6— 8: „Tema ei arwanud seda 
saagiks, et Tema Jum alaga ühesugune oli; waid 
alandas ise-ennnast ja wõttis sulase nägu enesele 
ja sai inimeste sarnaseks. J a  Tema alandas 
ise-ennast ja sai sõnawõtlikuks surmani, pealegi 
risti surm ani."

W i l i p p .  2, 9 — 1 1 : ^Seepärast on ka J u 
mal Teda wäga ülendanud ja on Temale an- 
nud ühe nime, mis üle kõige nime on, —  et 
Jesuse nimel kõik nende põlwed Peawad endid ni
kutama, kes taewas ja maa peal, ja maa all on; 
ja  kõikide keel peab üles tunnistam a, et J e s u s  
K r i s t u s  on  I s s a n d  Ju m a la  J s s a  anuks."
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II. Lunastaja tööst.

K u i d a s  o n  J e s u s  K r i s t u s  s i nu  
I s s a n d a k s  s a a n u d ?

J o a n .  Ew . 1, 2 9 : „W aata, see on Ju m a la  
T alt, kes m aailm a Pattu ära kannab."

L .-R . N r. 7 9 :
„OH süüta tall, oh Jesus!

S in d  ris ti küljes j. t. s."
Ew es. 2, 3 : „ J a  olime sündimise poolest 

w i h a  l ap s e d  nõnda kui tõisedki."
L.-R. N r. 9 1 , 2 :

„E i olnud ilmas üksigi,
Kes jõudis j. t .  s."

1 . J o a n .  3, 8 : „Seks on Ju m ala  Poeg 
awalikuks saanud, et Tema kurati teud pidi ära 
rikkuma."

2 . K o r .  5, 1 9 : „ Ju m a l oli Kristuse sees ja 
lepitas maailma ise enesega ära ."

1. J o a n .  2, 2:  „ J a  Tema on äralepita- 
mine meie pattude eest; aga mitte ükspäinis meie, 
waid ka kõige maailma pattude eest."

L.-R. N r. 273, 6 :
„ M a  tean: kurat ise ka 

Näeb, et ta  käest õigusega 
Kõik inimesed lahti saand.
E t Zesus wängid lunastand."

L.-R. N r. 2 35 , 1 :
„OH k u n i n g a s ,  kes elu jätsid 

K üll oma rahwa elu eest,
J a  meile armust appi Lõtstd:

2»
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S in d  kiidame kõik südamest!
Meid oled peastnud surma käest,
J a  elu saatnud were wäest."

4 . J o a n .  1 , 7^: „Jesuse Kristuse, Teina 
P o ja , weri teeb meid puhtaks kõigest patust."

J o a n .  E w . 8, 36 : „K ui nüüd Poeg teid 
wabaks teeb, siis olete teie õieti wabad."

L -N . N r. 301 , 4 :
„Ü lem  p r e e s te r ,  kes S a  tõest 

Ennast ohwrinud mu eest,
Anna, et ka minu süda
Wõiks weel siin S u  ohwriks saada."

8 .  M i l l e  t a r w i s  on T e m a  s e da  t e i n u d ?

T i t .  2, 1 4 : ,.Kes ise-ennast meie eest on 
annud, et T a  meid pidi j. t. s."

J o a n .  E w . 14 , 1 9 ^ : „Sest M i n a  elan, 
ja  j, t s."

J o a n .  E w . 12 , 2 6 : „K ui keegi M ind tee
nib, see käigu M inu  järel, ja kus M ina  olen, 
seal peab M inu  teener ka olema; ja kes M ind 
teenib, seda tahab M inu  J s s a  auuötada."

N o m .  14 , 17 . 1 8 : „Sest Ju m ala  riik ep 
ole mitte roog ega joomaaeg, waid õ i g u s  ja 
r a h u  ja r õ õ m  Püha W aim u sees. S est kes 
n e is  a s j u s  K r i s t u s t  t e e n i b ,  see on Ju m a la  
meele pärast, ja kõlbab inimeste meelest."

K o l. 1, 1 3 :  (Jssa  tänades) „K'es meid on 
ära peastnud pimeduse wõimusest ja on meid saat
nud oma armsa Poja kuningriiki."

L--R. N r. 9, 2 :
„ T a  on üks õige abimees,

S u u r  tasandus on T em a sees;
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T a  kroon on selge pühadus,
T a  walitsuS on halastus.
T a  kõik mu häda lõpetab 
J a  minu südant rõõmustab.
Au olgu Pojale,
M u  helde peastjale!"

v .  M is  on sest ka su?
K a l .  3, 29 : „Aga k u i te ie K r i s t u s e  

p ä r a l t  o l e t e ,  s i i s  olete teie ka Abraami sugu, 
ja p ä r i j a d  t õ u t u s e  j ä r e l e , "

R o m .  8, 1 7 :  „Oleme meie nüüd lapsed, 
siis oleme meie ka pärijad, nii heasti Ju m ala  
pärijad, kui K r i s t u s e g a  p ä r i j a d ,  kui meie 
Temaga kannatame, e t  m e i e  T e m a  a u n  
s i ss e  s a a m e . "

K o l o s s .  3 , 4 : „K ui K ristus, meie elu, 
awalikuks j. t. s."

W i l i p p .  3 , 20. 2 1 : „S est meie elu on 
taewas, kust meie ka ootame Õnnistegijat, I s 
sandat Jesust Kristust, —  kes meie alwa ihu 
tahab muuta, et see Tema äraseletatud ihu sar- 
natseks peab saama, seda wäge mööda, misga 
Tema ka kõik aSjad wõib enese alla heita."

L.-N. N r. 106 , 1 2 :
„ S iis  kõik minu ihu liikmed,

M is siin muldas mädawad 
J a  on ilmas hädalised,
S uures auus elawad;
K ristus teeb neid patust selgeks,
Paistm a suure rõõmuga 
N ii kui päew ja tähed ka,



20
O m a ihu aruliseks.
P ü h a  ingli seltsiga 
Risti-rahw as rõõmusta!"

L.-R. N r. 46 8 , 9 :
„M inu hing, oh ole rõõmus. 

U nusta kõik wiletsust;
Sest sind kutsub Issand  K ristus 
Ä ra häda oru seest.
Tema auu ja rõõmu sa 
Pead tundma lõpmata,
Inglitega Teda kiitma,
Jgaw este wõitu saama."

1. K o r .  1 5 , 2 0 :  „Aga nüüd on  K ristus 
surnuist üles äratatud ja on esimeseks saanud 
nende seast, kes on läinud magama."

L.-R . N r. 91 , 1 :
„ K ristus on meie patu eest 

Küll surma wangiks saanud,
J a  üles tõusnud surma käest 
J a  meile elu toonud;
S i i s  peame nüüd rõõmuga 
S es t Ju m a la t kõik tänama 
J a  lau lm a: Halleluja, H alleluja!"

K õ i k  k o k k u .
M is see on?

M in a  u s u n ,  
et Jesus K ristus, t õ s i ne  J u m a l ,  kes Jssast 
igawest sündinud, ning ka t õ s i n e  i n i m e n e ,  
kes neitsist M ariast ilmale toodud, m i n u  I s 
s a n d  on,

kes m i n d  ärakadunud ja hukka mõis
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tetud inimest on l u n a s t a n u d ,  o s t n u d  ja  
p ea s t nu d  kõigest patust, surmast ja kurati wäest, 
ei mitte kulla ega hõbedaga, waid oma püha 
kalli w e r e g a  ja oma ilmasüüla k a n n a t a m i s e  
ja s u r m a g a ,

see t a r w i s ,  et mina T e m a  o m a  pidin 
olema, T e m a  r i i g i s  Tema all elama ja T e d a  
t e e n i m a  igaweses õiguses, wagaduses ja õnsu- 
ses, n õ n d a  k u i  T e m a  on ü l e s  t õ u s n u d  
s u r m a s t ,  elab ja w a l i t s e b  i g awes t e .

S e e  on t ões t e  tõsi .

H r .  K o l m a s  õ p e t u s .  pühitsem isest.
T u n n i s t u s :

„ M i n a  u s u n  P ü h a  W a L m u  s isse ,  
üht püha kristlikku kirikut, pühade kogudust, 
pattude andeksandmist, 
liha ülestõusmist ja igawest elu.
A m e n . "

S e l e t u s :
I. Pühitsejast.

M a t t .  28 , 1 9 :  „ M inge, ja tehke jüng
riks j. t. s.

L.-R. 1 2 4 , 1 :
„ P ü h a  W a i m ,  kes J s s a s t  tuled 

P o j a  läbi j. t. s."
II. Pühitsemisest.

1. K or. 12 , 3 ^ : „ Ükski ei wõi J e s u s t  
I s s a n d a k s  nimetada j. t. s."

W i l i p p .  1 , 6 :  „ M a  olen see peale julge, 
et S e e  j. t. s."
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P ü h a  W a i m u  t öö- kor d .

2. K o r. 5, 2 1 : ,,J u m a l on Teda, kes ühestki 
patust ei teadnud, meie eest patu ohwriks tei
nud, et meie pidime Ju m a la  õiguseks saama 
Tema sees."

L.-R. N r. 64, 1 :
„K ui patt teeb waewa mulle,

Oh Issand  Jesus Krist, j. t. st"
L. s.: „OH imelikku heldust,

Kui mõtlen südamest:
E t Issand  ise nuhtlust 
O n  kannud orja eest.
Kes õige J u m a l  igawest,
End andis surma sisse 
J a  suri m inu eest."

R o m .  8, 3 0 :  „Aga keda Tem a on enne 
seadnud, neid on Tema ka k u t s n u d ,  ja keda 
T a  on kutsnud, neid on Tema ka õ i geks  t e i 
n u d ,  ja keda T a  õigeks teinud, neid on T a  ka 
a u u s t a n u d . "

R o m .  4 , 2 5 : „Kes meie ü l e a s t m i s t e  
pärast on ä r a  a n t u d ,  ja meie õ i g e k s s a a m i s e  
pärast ü l e s  ä r a t a t u d . "

Rom.  8, 1 4 : „N ii mitu kui Ju m a la
W aim u läbi juhatatakse, needsinatsed on Ju m a la  
lapsed."

1° T  es s a l .  5, 23. 2 4 : „A ga see rahu J u 
m al ise pühitsegu teid läbi ja läbi, ja kõik mis 
teil on, waim, ja hing, ja ihu, s a a g u  h o i t u d  
ilma laitm ata meie Issan d a  Jesuse Kristuse tu 
lemises. U s t a w  on s ee ,  kes t eid k u t s u b ,  
k ü l l  T e m a  ka seda  teeb ."

Ew es. 2, 8 :  „Sest teie olete a r mu s t  õn-
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s a ks  saanud usu läbi; ja seda ei m i t t e  Leie 
käest: Ju m a la  and on see."

k . P ü h a  Wa i  m u  t öö t u l u .
1.  K o r .  3, 16 . 1 7 :  „Eks teie ei tea, et Leie 

Ju m a la  tempel olete, ja et Ju m a la  W aim  teie 
sees elab? K ui keegi J u m a la  templit ära rikub, 
teda tahab J u m a l ära rikkuda; sest J u m a l a  
t e m p e l  on p ü h a ,  j a  see o l e t e  te ie ."

K o l o s s .  3, 4 :  „K ui K ristus, meie elu, 
awalikuks saab, siis peate ka teie j .  t. s."

L.-R. N r. 482 , 1 :
„Ärkage! nii wahid hüüdwad,

J a  linna kõrgest j. t. s."
2. s .: „W ahid laulwad, S io n  kuuleb, 

T a  süda wäga j. t. s."
3. s . : „Klitust laulgu meie healed

J a  kiitust taewa j. t. s."
J l m u t .  r. 21 , 3 : „W aata , J u m a l a  

t e l k  j. t. s." _______

1. J o a n .  1,  7 :  „ J a  J e s u s e  K r i s t u s e ,  
Tem a P o ja , we r i  t e e b  meid j. t. s."

J a k .  3 , 2^:  „Sest meie eksime j. t. s."
1 . J o a n .  1 , 8 . 9 : „K ui meie ei ütle ene

sel pattu olewat, siis petame meie ise endid ja
tõt ei ole mitte meie sees. K u i me i e  o m a d  
p a t u d  t u n n i s t a m e ,  s i i s  o n  T e m a  u s t a w  
ja  õ ige , e t T a  m e i l e  p a t u d  andeks  a n n a b  
ja  teeb meid puhtaks kõigest ülekohtust."

v . P ü h a  W a i m u  t öö  l õpp .
1. T i m .  2, 4 :  „ Iu m a l tahab, et kõik inimesed 

peawad õnsaks saama ja tõe tundmisele tulem a."
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J o a n .  Ew.  6,  6 3 :  „ W a i m  on, kes j . t .s ."
J o a n .  Ew .  5 , 2 9 : ,,Kõik, kes haudade sees 

on, peawad w älja tulema; kes on head teinud, 
elu ülestõusmiseks, aga kes on Paha teinud, 
hukkamõistmise ülestõusmiseks."

J o a n .  E w .  1 1 , 2 5 :  „ M in a  olen ülestõus
mine ja elu. Kes M inu  sisse usub, see peab 
elama, ehk tema küll sureb."

K õ i k  kokku.
M is see on?

M ina  u s u n ,  
et mina o m ast meelest ja wäest m i t t e  ei wõ 
Jesuse Kristuse, oma Issanda , sisse u s k u d a  
ehk Tema juure saada,

w a i d  P ü h a  W a i m  on mind E w a n g e -  
l i u m i  l ä b i  kutsunud, oma annetega walgusta- 
nud, õige usu sees pühitsenud ja hoidnud, n õ n d a  
ku i  Tema kõige r i s t i - k o g u d u s e  m a a  p e a l  
kutsub, kogub, walgustab, pühitseb ja Jesuse K ris
tuse juures õige ja ainu usu sees hoiab.

S e s s a m a s  r i s t i - k o  g u d u s e s a n n a b  
T e m a  minule ja kõige usklikutele i g a p ä e w  
k õ i k  P a t u d  rohkeste a n d e k s ,

ja saab w i i m s e l  p ä e w a l  mind ja kõik 
surnud ü l e s  ä r a t a m a ,  ja mulle kõige uskliku- 
Lega Kristuse sees i g a w e s t  e l u  a n d m a .

S e e  on  t õ e s t e  tõsi.

T ö i s e  p e a t ü k i  kokkuwõ t e .
L.-R. N r. 1 3 8 , 1 -  3 :

„ K o l m a i n u s  J u m a l  i gawes t ,  '  
S u  rahwas palub j. t. s."
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L.-R. N r. 135 , 1 :
„A u, kiitus olgu igawest 

K o l m a i n u  J u m a l a l e ,
E t Tema j. t  s."

2. s . : „S ind , J s s a ,  meie kiidame 
J a  palume S u l t  j. t. st"

3. st: „OH J e s u s ,  Õ n n i s t e g i j a ,  
Kes Jssast tulid j. t. st"

4. s.: „OH P ü h a  W a i m !  S a  abimees, 
S a  rõõmustaja j. t. s."

Kolmas peatükk.
P ü h a  „ Me i e  - J s s a  " pa l wus .

L. Asustus-sõuad.

„M e ie  J s s a ^  kes S a  oled t a e w a s . "
M is see on?

L.-R. Nr. 220 , 5 :
„M a  t ä n a n  S ind , oh J e s u s  K r  is t,

E t oled r is t m ist j. t. s."
3. st: „OH S in a , Issand , oled mind 

Nüüd jälle wastu wõtnud,
Et ma küll maha jätsin S ind ,
M u  wastu oled tõttnud:
S e e  s ü n d i s  p ü h a s  r i s t m i s c s ,
Kus W aimu weega walades 
M i n d  uue s t  s ü n n i t a s i d . "

K a l .  4 , 6 : „E t teie nüüd lapsed olete, on 
Ju m a l oma P o ja  W aim u teie südamesse läki
tanud, see kisendab: Aböa, J s s a !"

J o a n .  Ew . 1 , 1 2 :  „Aga nii mitu, kui
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Teda wastu wõtsid, neile andis Tema mcelewalda 
J u m a l a  l a p s i k s  s a a d a ,  kes T e m a  n i me  
sisse us kwa d. "

L.-R. N r. 3 10 , 1 :
„OH Jssa  taewa riigi sees!

S a  käsid meid kõik j. t. s."
Kokku :

J u m a l tahab meid see läbi a r m u l i k u l t  
k u t s u d a ,

et meie peame u s k m a ,  Teda meie õige J ssa  
ja meid Tema õiged lapsed olewat,

et meie julgeste ja kindla lootusega Teda 
Peame p a l u m a ,  n õ n d a  kui  a r m s a d  l apsed 
o ma  a r m a s t  i s a  paluwad.

SL. Wakrve-sönad.
1. E j i m e n e  pa l we.

„ P ü h i t s e t u d  saagu S i n u  n im i ."
M is see on?

Ju m ala  nimi on küll ise enesest püha; aga 
meie palume sessinatses palwes, et see ka meie 
j u u r e s  saaks pühitsetud.

Kuidas sünnib see?
Kui J u m a l a  sõna s e l ge s t e  ja p u h t a s t e  

õ p e t a t a k s e  ning me i e  ka p ü h a s t e  kui J u 
mala lapsed seda mööda e l ame.  Seks aita meid, 
arm as Jssa  taewas!

Aga kes töist wiisi õpetab ja elab, kui Ju m ala  
sõna õpetab, see ei pühitse meie seas mitte I m  
mala nime. See eest hoia meid, armas tac- 
wane J ssa !
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L.-R . N r. 310 , 2 :

„ S u  nim i saagu kiidetud,
S u  sõna selgest' j. t. s."

2. T ö i n e  pa l we .
„ S i n u  r i ik  t u lg u . "

M is  see on?
Luk. 12 , 3 2 :  „Ä ra karda mitte, sina pisu- 

kcne karjake, sest teie Jssa  hea meel on, teile 
kuningriiki anda."

M a t t .  6 , 3 3 : „Nõudke esite Ju m a la  riiki 
ja  Tem a õigust, siis seda kõik teile peab pealegi 
antam a."

Kokku:
Ju m a la  riik tuleb küll ilma meie palumata 

Temast ise, aga meie palume sessinatses Palwes, 
et see ka me ie  j u u r e  tuleks.

Kuidas sünnib see?
Kui taewane J s sa  meile oma P ü h a  W aim u 

annab, et meie Tema püha sõna Tema armu läbi 
usume, ja jumalikult elame siin ajalikult ja seal 
igaweste.

L.-R . N r. 310 , 3 :
„ S u  riik see tulgu S in u  käest 

M eil' nüüd ja pärast j. t. s."
3. K o l m a s  pa l we .

„ S i n u  t a h t m i n e  sündku  kui taewas, 
nõnda ka maa peal."

M is  see on?
1. T e ss a l . 4 , 3 : „Sest see on Ju m ala  

tahtmine, teie pühitsemine."
1. T i m .  2 , 4 : „Kes tahab, et kõik inime

sed j. t. s."
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R o m. 11 , 3 4 : „Sest kes on Issanda  meele 

tunnud? Ehk kes on Tema nõuuandja olnud?"
Kokku:

Ju m a la  hea, armuline tahtmine sünnib küll 
ilma meie palum ata; aga meie palume sessinatses 
palwes, et see ka me i e  j u u r e s  sünniks.

Kuidas sünnib see?
R om . 8, 7 :  „Seepärast et l i h a  m e e l  on 

w aen J u m a l a  w a s t u ,  sest tema ei heida J u 
mala käsu alla, sest et tema ei wõigi heita."

T a w .  l. 1 43 , 10 : „Õpeta mind tegema oma 
meele pärast, sest S a  oled mu J u m a l; S in u  
hea W aim , see juhatagu mind tasase tee peale."

L.-R. N r. 428 , 1 :
„ M n l' oma sõna kinnita.

Oh Ju m a l!  M eid neist j. t. s."
2. s . : „OH Jesus K ristus! N äita S a  

M eil' oma wäge j. t. s."
3. s.: „OH P ü h a  W aim ! Meid rõõmusta, 

Üht meelt ka rahwal' j. t. s."
4 . s.: „Kõik kurjad nõuud tühjaks tee, 

M is  meie wastu j. t. s."
5. s .: „ S iis  Peab mõistma nende meel,

E t S in a , Ju m a l, j. t. s."
Kokku:

K ui Ju m a l kõik k u r j a  n õ u u  j a  t a h t 
mist  r i k u b  ja kee l ab ,  mis meid ci taha lasta 
Ju m a la  nime pühitseda ega Tema riiki meie 
juure tulla, kui on kurati, maailma ja meie liha 
tahtm ine;

waid kinnitab ja hoiab meid kindlaste o m a s  
s õn a s  ja u s u s  meie o t s a n i ;  see on Tema ar
muline ja hea tahtmine.
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L -N . N r. 310 , 4 :

„ S u  tahtmine siin ilma Peal 
Sündku kui taewas ülewel,
E t seega j. t. s."

4 . N e l j a s  p a l we .
„ M e i e  igapäewast l e i b a  anna meile 

t ä n n a p ä e w . "
Mis see on?

1. T i m .  6, 6 : „A ga Jum ala-kartus on 
suur kasu, kui j. t. s."

S .  8 :  „Aga kui meil p e a t o i d u s t  ja i h u -  
k a t e t  on, siis Peame seega rahul olema."

2. T e s s . 3, 1 2 :  „E t meie waiksel wiisil 
tööd tehes o m a  e n e s t e  l e i b a  peame sööma."

M a t t .  22 , 3 9 : „ S in a  Pead o m a  l i g i 
mest arm astam a j. t. s."

M a t t .  6, 34: „ Seepärast ärge muretsege 
mitte j. t. s."

I v a n .  3, 2 7 : „Jnim ene ei wõi ci mi
dagi j. t. s."

M a t t .  6 , 3 2 : „Sest teie taewane Jssa  teab, 
et teile seda kõik tarwis läheb."

Kokku:
Ju m a l annab igapäewast leiba küll ilma 

meie palumata ka kõ i g i l e  k u r j e l e  i n i m e s 
t e l e ,  aga me ie  p a l u m e  sessinatses palwes, 
et Tema meile annaks s eda  m õ i s t a  ja t ä n u g a  
w a s t u  w õ t t a  oma igapäewast leiba.

M is on igapäewane leib?
K õ i k ,  mis meie ihu  t o i d u s  eks j a  ü l e s 

p i d a mi s e ks  t a r w i s  läheb:
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söök, jook, riided, kingad, kodu, maja, põld, 

weised,
raha, wara,
waga abikaas,
wagad lapsed, waga pere, wagad ja truuid 

ülemad, hea walitsus,
hea ilm , rahu, terwis,
auus elu, head sõbrad, truuid naabred, ja 

muud niisugused asjad.
L .-R . N r. 310 , 5 :

„ Peatoidust anna heldeste 
J a  mis muud tarwis j. t. s."

5 . W i i e s  pa l we .
„ J a  a n n a  meile a n d  e ks  m e i e  m õ 

l a d ,  kui m eie andeks anname oma w õ l g -  
l a s t e l  e."

Mis see on?
Ewe s .  4, 2 7 :  „Ärge laske päewa looja 

minna oma wihastamise üle, ja ärge andke maad 
kuratile."

Ew es. 4 , 3 2 : „Aga olge töine töise wastu 
helded, südamest haledad, ja andke töine töisele 
andeks, nõnda kui ka Ju m a l Kristuse sees teile 
on andeks annud."

K o k k u :
Meie palume sessinatses palwes, e t t a e w a n e  

J s s a  m i t t e  ei  t a h a k s  w a a d a t a  m e i e  
p a t t u d e  P e a l e ,  ega nende Pärast meile seda 
keelda, mis meie palum e; sest meie ep ole mitte 
seda wäärt, mis meie palume, ega pole seda ka 
mitte teeninud; waid Tema tahaks meile seda
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kõ ik  a r m u s t  anda, sest et meie igapäew palju 
pattu teeme ja selget nuhtlust teenime.

S i i s  tahame m e i e  ka s ü d a m e  st a n d e k s  
a n d a  ja  heal meelel head teha n e i l e ,  kes  
m e i e  w a s t u  e k s i w a d . "

L .-R  N r. 310 , 6 :
„M eil anna andeks meie süüd,

E t need ei iial j. t. s."
6. K u u e s  p a l w e .

„Ning ä r a  s a a d a  m e i d  mitte k i u s a 
t u s s e  sisse."

M is  see on?
J a k o b .  1 , 1 3 :  „Ä rgu ütelgu ükski, keda 

kiusatakse: M ind kiusatakse Jum alast. Sest 
Ju m a l ei wõi saada kurjaga kiusatud, ja T e m a  
i se ei  k i u s a  k e d a g i  kurjaga."

1 K o r .  10, 1 3 :  „Aga J u m a l on uStaw, 
kes teid ei lase kiusata enam, kui teie suudate 
kanda, w a i d  t a h a b  k i u s a t u s e g a  ka s ed a  
o t s a  t e h a ,  e t  t e i e  s u u d a t e  k a n d a . "

S a l o m .  õ p e t  s. 1, 10: „ M u  poeg, kui 
patused sind ahwatawad, siis ära wõta mitte 
nende nõuu."

M a t t .  26, 4 1 :  „W alwage ja paluge, et 
teie kiusatuse sisse ei saa ; waim on küll walmis, 
aga liha on nõder."

L .-R . N r. 30 2 , 1 :
„W alm ista, mu waim, end küll, 

W alwas palwes ole.
E t ei kogemata sull'
Häda peale tule.
Kuratid
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Magasid

, Püüdwad eksitada,
P a tu  sisse saata."

K o k k u :
Ju m a l ei kiusa küll kedagi, aga meie palume 

sessinatses palwes, et Ju m a l meid tahaks hoida 
ja üles pidada, et kurat, maailm  ja meie liha 
meid ei peta, ega saada umbusu, meeleheitmise 
ja mõne muu suure patu ja  häbi sisse;

ja kui meid seega peaks kiusatama, et meie kum
matagi wiimselt ära wõidame ja wõimust saame.

L .-R . N r. 310 , 7 :
„M ind ära jäta abita,
Kui kurat hakkab kiusama, j. t .  s."

7 . S e i t s m e s  p a l w e.
„Waid p e a s t a  m e i d  ära k u r j a s t .

Mis see on?
T a w .  l. r . 6 8 ,  2 0 . 2 1 :  „Kiidetud olgu 

Issa n d  igapäew! T a  paneb koorma meie Peale, 
seesama Ju m a l, kes meie ärapeastja on. S e la . 
Meie Ju m a l on ärapeastja, ja Jehowa Issan d  
saadab surmast w älja."

T a w .  l. r .  23, 4 :  „K a siis, kui ma käin 
surma j. t. s."

2. T i m .  4, 18 : „K üll Issand  mind ka 
Peastab kõigest nende kurjast teust, ja aitab oma 
taewasse riigisse. Temale olgu auu igaweste 
igaweseks ajaks. Amen."

L.-N . N r. 468 , 1 :
„M in u  hing, oh ole rõõmus j. t. s."

s, 9 :  M i n u  hing, oh ole j. t. st"
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Kokku:

Meie palume sessinatses palwes kui ühel  
hoobil, et taewane J s sa  meid tahaks peasta kõige-  
su gusest ihu- ja hinge-, waranduse- ja auu kahjust, 

ja w i i m a k s ,  kui meie surma tunnike tuleb, 
õnsa otsa meile anda ja a r m u g a  sestsinatsest 
häda-orust enese j u u r e  t a e wa  w õtta.

L.-R. N r :  31 0 , 8 :
„M eid peasta kõigest kurjast ka,

E t kuri aeg on j. t. s."

IL L . L õ p etu s-sõ n a d .

„Sest S i n u  p ä r a l t  on r i ik  ja w ä g i  
ning au  i g a w e s t e .  — Amen."

M is  ou Amen?
Z o a n . Ew . 1 6 , 2 3 : „T õest', tõest', M ina  

ütlen te ile: M is  teie iia l J s s a lt  palute M inu  
nimel, seda annab Tem a teile."

K o k k u :
S e e  o n , et minapean k i n d l a s t e  u s ku m a ,
et taewane Jssa  meie palwet heldeste on 

w a s t u  w õ t n ud  j a  k u u l n u d ;
sest et T e m a  ise on meid käsknud nõnda 

paluda, ja t õ u t a n u d ,  et Tema meid tahab 
kuulda.

A m e n ,  A m e n ,  see on:  j a h ,  j a h ,  see 
peab  t ões t e  n õ n d a  s ünd i ma .
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L.-R. N r. 310, 9 :

„N üüd ütelgem kõik usuga: 
Amen, oh Issa n d ! awita,
E t meie j. t. s."

Neljas peatükk.
P ü h a  r i s t i m i s e  s a a k r a m e n t .

I. M i s  on r i s t i m i n  e?
Ristimine ep ole m i t t e  p a l j a s  wesi ,  

waid n i i s u g u n e  wesi, mis J u m a l a  käsus  on 
sea tud ,  ja Jumala sõnaga ühte pandud.

M is  Jum ala sõna see on?
Kui meie I s s a n d  J e s u Z  K r i s t u s  ü t l eb  

Watteuse raam atu wiimses peatükkis:
„ M i n g e  j a  tehke jüngr iks  kõik r a h -  

w a s ,  n e id  r i s t i d e s  Zssa, ja Poja, ja 
Püha Waimu nimel."

II. M i s  a n n a b  ehk s a a d a b  r i s t i m i n e ?
Ristim ine saadab p a t t u d e  a n d e k sa n d m is t, 

peastab ära s u r mas t  ja k u r a t i s t ,  ja annab 
i gawe s t  õns us t  kõikile, kes seda u s u w a d ,  
nagu Ju m ala  sõnad ja tõutused kuulutawad.

M is  on need Jum ala sõnad ja tõutused?
Kui meie I s s a n d  J e s u s  K r i s t u s  ü t l eb  

Markuse raam atu wiimses peatükis:
„Kes  usuh j a  keda ristitakse, see

p ea b  õnsaks saam a ;  a g a  kes ei u s u ,  
t eda  peab hukka m õ i s t e t a m a . "



35
III. K u id a s  w õ ib  w e s i  n i i  su u red  a s j a d  teh a ?

Wesi ei tee seda tõeste mitte, waid J u m a l a  
s õ n a ,  m i s  w e e g a  j a  wee j u u r e s  o n ,  ja 
usk,  mis sedasama Ju m ala  sõna wees usub;

sest i l m a  Ju m a la  sõnata on wesi p a l j a s  
wesi ja ei ole mitte ris tim in e ; aga J u m a l a  
s õ n a g a  on ta üks ristimine, see on üks e l u -  
we s i  t ä i s  a r m u ,  j a  u u e  s ü n d i m i s e  p e s e 
m i n e  P ü h a s  W a i m u s ,  

kuida püha P a u l u s  ütleb T i i t u s e  raam atu 
kolmandamas peatükis:

„ J u m a l  on  me i d  õnsaks  t e i n u d  oma  
h a l a s t u s e  pä r a s t  u u e s ü n d i m i s e  p e s e m i s e  
j a  P ü h a  W a i m u  u u e n d a m i s e  l ä b i ,  keda 
T e m a  on w ä l j a  w a l a n u d  mei e  p e a l e r o h -  
k e s t e  J e s u s e  K r i s t u s e ,  mei e Õ n n i s t e g i j a  
l ä b i ,  e t  m e i e ,  T e m a  a r m u  l ä b i  õ i geks  
t e h t u d ,  i ga we s e  e l u  p ä r i j a k s  p i d i m e  
s a a m a  l oo t u s e  j ä r e l e ;  see o n  u s t a w  
s õ n a . "

W iies peatükk.
P ü h a  a l t a r i  - s a a k r a m e n t  

M is on altari-saakrament?
See on meie I s s a n d a  J e s u s e  K r i s 

t u s e  tõsine i h u  j a  w e r i ,
l e i w a  j a  w i i n a  a l l  meile, r i s t i r a h -  

w a l e ,  s ü ü a  j a  j u u a
K r i s t u s e s t  eneses t  s ea tu d .
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Kus see on kirjutatud?

Nõnda kirjutawad pühad ewangelistid M a t -  
t e u s ,  M a r k u s ,  L u k a s ,  ja Püha P a u l u s :

„ M e i e  I s s a n d  J e s u s  K r i s t u s ,  se l l  
ö ö l ,  m i l t  T e m a  ä r a  a n t i ,  w õ t t i s  
leiwa, t ä n a s ,  m u r d i s  j a  a n d i s  om a 
j ü n g r i t e l e ,  j a  ü t l e s :  „Wötke, sööge; 
see on M inu ihu, mis teie eest an
takse. S e d a  tehke M i n u  m ä l e s t u 
seks."

S e l l s a m a l  kombel  w õ t t i s  T e m a  ka 
karika P ä r a s t  õ h t u - s ö ö m a a e g a ,  t ä n a s  
j a  a n d i s  om a  j ü n g r i t e l e ,  j a  ü t l e s :  
Wötke, jooge kõik s e a l t  seest; see
sinane karikas on see uus seadus 
M inu weres, mis teie j a  m i t m e  eest 
ara walatakse pattude andeksandmi
seks. S e d a  tehke n i i  m i tu  k o r d a ,  kui 
teie sest j o o t e ,  M i n u  m ä l e s t u s e k s . "

R.-L. N . 226, 1 :
„Jesus K ristus Lunastaja,

Jssa  wiha lepitaja,
W õttis kalli surmaga 
M eid kõik põrgu piinast aidata.

2. s.: „O m a surma mälestuseks,
Meie hinge õnnistuseks 
Ja g a s  ihu leiwaga,
O m a kalli were w iinaga."


